
 

 

Скрипник (Нечаєва) Ангеліна – перекладачка-редакторка в компанії «InText», що спеціалізується 

на перекладах технічної документації, а також надає послуги закадрового перекладу, 

локалізації та верстки. 

Я завжди згадую свої роки навчання на кафедрі перекладу із щирим теплом і великою вдячністю, 

адже саме тут я отримала свою щасливу путівку у велике професійне життя. Добре пам’ятаю, як 

величезні обсяги вкрай важливої професійної інформації турботливо й обережно вкладалися в 

наші юні, ще зовсім недосвідчені голови, як викладачі власним прикладом вчили нас плекати 

іноземні мови, любити їх усім серцем.  

Навчаючись на кафедрі перекладу, я отримала знання та навички, які потім допомогли мені 

обійняти престижну посаду в провідній перекладацькій компанії. Саме в стінах своєї alma mater я 

зрозуміла, як потрібно працювати зі словом, фразою, текстом, як збирати та аналізувати 

інформацію, як систематизувати та в подальшому на практиці використовувати отриманні знання.  

У викладачах кафедри я побачила не тільки справжніх професіоналів своєї справи, але й 

надзвичайно щирих, добрих, привітних людей. Це вкрай важливо, адже кожен студент хоча б раз 

відчував гостру потребу в підтримці, корисній життєвій пораді, вчасно простягнутій руці допомоги 

свого вчителя. І я дякую своїм викладачам за те, що протягом 5 років мого навчання за 

спеціальністю «Філологія» вони так віддано й палко вкладали в роботу всю свою душу, своїм 

прикладом надихаючи йти до великої перекладацької мрії. 


